
REMINGTON 700 LONG ACTION STOCKS - PRO 700L FIXED STOCK
FOR REMINGTON 700 LA ODG

The Magpul Pro 700L Rifle Chassis is an uncompromising, full featured
precision rifle chassis for long action Remington 700 and Remington 700-
footprint rifles. The Pro 700L combines innovative engineering, precision
machining, Mil-Spec quality finishes, and an extensive list of purposeful design
features with complete adjustability to provide demanding end users with the
most comprehensive available precision rifle platform solution for true out of
the box performance. Based on a full billet aluminum skeleton and clad in
Magpul polymer for environmental comfort, noise mitigation, and ergonomics,
the Pro 700L is also fully ambidextrous. Capable of fitting both right and left-
handed actions with the simple swap of a bolt-cutout plate, and with a
reversible cheek riser and reversible hinge on the folding version, “lefties”
haven’t been “left out.” MAG1002 PRO 700L - FOLDING STOCK IS SUPPLIED
WITH THE PRO FHA - FOLDING HINGE ADAPTER (MAG999) INSTALLED
MAG1003 PRO 700L - FIXED STOCK IS SUPPLIED WITH THE PRO FSA - FIXED
STOCK ADAPTER (MAG998) INSTALLED Type III hard anodized machined 6061-
T6 billet aluminum V-bedding block, body, adjustment knobs and forend with
high strength injection molded polymer body covers optimally placed for
comfort and aesthetics Ambidextrous bedding block can be changed by
swapping the QD sling swivel plate and bolt retainer inserts for left or right
hand actions using a 1/8” hex wrench A Magpul Pro NVM – Night Vision Mount
clip-on mounting rail solution is available Overall LOP adjustment range is
13.25” – 15.125” Butt-pad height can be adjusted up 1.33” and down .90” and
is adjustable left or right for a total of 5 degrees Comb height adjustment has
a 1" range with a secondary locking knob to eliminate movement in the cheek
riser Cheek riser features a 3-position fore/aft adjustment of +.375", 0" and -
.375" which can also be changed for left or right side usage using only a
common hex wrench Injection molded polymer grip with 5 degree forward
edge sweep and enlarged palm swell with 7 degree aft edge sweep for
enhanced user comfort combined with a .75" fore/aft adjustment range using
a common hex wrench. Additional grip option included with a more aggressive
sweep and enlarged palm swell for the shooter that is more inclined to a less
vertical grip interface (8 degree forward / 20 degree aft edge sweep) Durable
cast steel rotation limited QD sling swivel mounts with Melonite finish fits up
to 1.5” push button swivels M-LOK slots for accessory mounting on the forend
(left-6/right-6/bottom-7) and the stock (bottom-2) Integrated AICS pattern
magazine well of reinforced polymer construction optimized for PMAG® 5
AC™ L, Standard and PMAG® 5 AC™ L, Magnum - AICS Long Action magazines
as well as most other AICS pattern long action magazines Large trigger guard
allows for use with gloves and accepts most factory and aftermarket curved or
flat triggers Low-profile, anti-snag ambidextrous magazine release is made of
Melonite treated steel for wear and corrosion resistance Made in the U.S.A.

Attributes

Name: PRO 700L FIXED STOCK FOR REMINGTON 700 LA ODG
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 100035740
Mfr. No.: MAG1003-ODG
Action Type: Long
Color: O.D. Green



Make: Remington
Material: Polymer,Aluminum
Model: 700
Style: Fixed
Delivery weight: 4.082kg
Shipping height: 102mm
Shipping width: 234mm
Shipping length: 884mm
UPC: 840815122319

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für den REMINGTON 700
LONG ACTION STOCKS MAGPUL PRO 700L FIXED
STOCK
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des REMINGTON 700 LONG ACTION STOCKS MAGPUL PRO 700L FIXED
STOCK. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine zuverlässige und präzise Plattform für Ihr Remington
700 Gewehr zu bieten. Um sicherzustellen, dass Sie das Beste aus Ihrem Produkt herausholen und gleichzeitig
sicher bleiben, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt gemäß den Anweisungen des Herstellers installiert und verwendet
wird.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Verschleiß aufweist.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Befolgen Sie alle lokalen Gesetze und Vorschriften in Bezug auf den Besitz und die Verwendung von
Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Verwenden Sie das Produkt nur mit kompatiblen Remington 700 Gewehren.
Achten Sie darauf, dass alle Schrauben und Befestigungen fest angezogen sind, bevor Sie das Gewehr
verwenden.
Verwenden Sie das Gewehr nicht in feuchten oder extremen Umgebungen, die die Materialien des Stocks
beeinträchtigen könnten.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille, beim Umgang mit dem
Gewehr.
Seien Sie vorsichtig beim Einstellen des Stocks, um Verletzungen durch bewegliche Teile zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass das Gewehr entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.1.
Entfernen des alten Stocks: Lösen Sie die Schrauben, die den alten Stock am Gewehr befestigen, und2.
entfernen Sie diesen vorsichtig.
Montage des neuen Stocks:3.

Platzieren Sie den Pro 700L Stock auf dem Gewehr.
Achten Sie darauf, dass alle Ausrichtungen korrekt sind.
Ziehen Sie die Schrauben gleichmäßig und fest an, um eine sichere Befestigung zu gewährleisten.

Überprüfung: Überprüfen Sie nach der Installation, ob der Stock fest sitzt und keine Bewegungen4.
aufweist.

Nutzung

Stellen Sie sicher, dass der Stock korrekt eingestellt ist, bevor Sie das Gewehr verwenden.
Passen Sie die Länge des Stocks an Ihre Körpergröße und Vorlieben an.
Nutzen Sie die Wangenauflage und die Höhenverstellung für optimalen Komfort und Präzision.
Verwenden Sie die QD Sling Swivel für eine sichere und bequeme Trageoption.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und
Polymermaterialien.
Vermeiden Sie die Entsorgung in regulären Haushaltsmüll, um Umweltschäden zu vermeiden.
Informieren Sie sich über Recyclingoptionen in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich Ihres Produkts, konsultieren Sie bitte die Webseite von
Magpul oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass die Einhaltung dieser Sicherheitsrichtlinien entscheidend für die sichere Nutzung Ihres
REMINGTON 700 LONG ACTION STOCKS MAGPUL PRO 700L FIXED STOCK ist. Bei Fragen oder Unsicherheiten
wenden Sie sich bitte an einen Fachmann oder den Hersteller.



Safety Instruction Guide for REMINGTON 700
LONG ACTION STOCKS PRO 700L FIXED STOCK
Introduction
Thank you for choosing the REMINGTON 700 LONG ACTION STOCKS PRO 700L FIXED STOCK. This guide provides
essential safety information to ensure the safe and effective use of your product. Please read the instructions
carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as outlined in this guide.
Always handle your firearm and accessories responsibly and with care.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the stock and all components for wear and damage. Replace any damaged parts
immediately.
Be aware of your surroundings and ensure a safe environment when using your firearm.
Follow all local laws and regulations regarding firearm safety and usage.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the firearm is unloaded before attaching or detaching the stock.
When adjusting components, do so slowly and carefully to avoid injury.
Avoid using excessive force when making adjustments to prevent damage to the stock or firearm.
Ensure that the cheek riser and buttpad are properly secured before use to prevent movement during
operation.
Use the provided tools and follow instructions for adjustments to avoid injury or damage.
Do not modify the stock or its components beyond the manufacturer’s specifications.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the Stock:1.

Ensure the firearm is unloaded.
Remove the existing stock from the Remington 700.
Align the Pro 700L Fixed Stock with the action of the firearm.
Secure the stock using the provided screws and tools, ensuring all components are tightly fitted.
Check the alignment and ensure there is no movement.

Adjusting Length of Pull (LOP):2.

Locate the adjustment mechanism at the rear of the stock.
Use the appropriate tool to adjust the length of pull from 13.25” to 15.125”.
Ensure that the adjustment is secure before use.

Adjusting ButtPad Height:3.

Loosen the adjustment screws on the butt pad.
Adjust the height up to 1.33” or down by .90”.
Tighten the screws securely after making adjustments.

Cheek Riser Adjustment:4.



Loosen the locking knob on the cheek riser.
Adjust the cheek riser to the desired height within the 1" range.
Secure the locking knob to prevent movement during use.

Grip Adjustment:5.

Remove the grip if necessary using the hex wrench.
Adjust the grip to the desired angle and secure it back in place.

Magazine Well Usage:6.

Ensure the magazine is compatible with the AICS pattern.
Insert the magazine into the well until it clicks into place.

Cleaning and Maintenance:7.

Regularly clean the stock and components with a soft cloth to remove dirt and debris.
Inspect all moving parts for lubrication needs and apply as necessary.
Store the stock in a dry environment to prevent damage.

Disposal Instructions
At the end of the product's life cycle, please dispose of it in accordance with local regulations. Components
made from aluminum and polymer can often be recycled. Ensure that all parts are disposed of responsibly to
minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the REMINGTON 700 LONG ACTION STOCKS PRO 700L FIXED STOCK,
please contact the manufacturer or your retailer. Ensure you have your purchase details available for reference.

This safety instruction guide is designed to help you use the REMINGTON 700 LONG ACTION STOCKS PRO 700L
FIXED STOCK safely and effectively. Always prioritize safety and follow the guidelines provided. Thank you for
your attention.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir la Culata Fija Magpul Pro 700L para su rifle Remington 700 de acción larga. Este producto ha
sido diseñado con un enfoque en la precisión y la ergonomía, y es importante seguir las instrucciones de
seguridad para garantizar un uso seguro y eficaz. Esta guía proporciona información sobre las pautas de
seguridad generales, precauciones específicas, instrucciones de instalación y uso, y cómo desechar el producto
de manera adecuada.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de utilizar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona no capacitada.
Inspecciona el producto regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Usa el producto solo para el propósito previsto y de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Si sientes que el producto está defectuoso o dañado, deja de usarlo inmediatamente y contacta con un
profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Antes de instalar la culata, asegúrate de que el rifle esté descargado y que no haya munición en la
cercanía.
Utiliza herramientas adecuadas y sigue las instrucciones de instalación para evitar lesiones.
Asegúrate de que todos los componentes estén bien ajustados antes de usar el rifle.
Evita el uso del rifle en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su rendimiento.
No modifiques el producto de ninguna manera que no esté aprobada por el fabricante.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Culata:1.

Retira la culata original del rifle siguiendo las instrucciones del fabricante.
Alinea la culata Magpul Pro 700L con el receptor del rifle.
Asegúrate de que el bloque de bedding esté correctamente colocado y ajustado.
Usa una llave hexagonal de 1/8” para ajustar el bloque de bedding y la placa de gancho QD,
asegurándote de que esté bien fijado.

Ajuste de la Culata:2.

Ajusta la longitud del pull (LOP) entre 13.25” y 15.125” según tus preferencias.
Modifica la altura del pad del culatín hacia arriba hasta 1.33” o hacia abajo hasta .90” según sea
necesario.
Ajusta el alza de mejilla en una de las tres posiciones disponibles: +.375", 0" y .375".

Uso del Rifle:3.

Asegúrate de que la culata esté bien ajustada antes de disparar.
Utiliza la empuñadura de polímero moldeado por inyección, asegurándote de que esté en la
posición que mejor se adapte a tu estilo de tiro.
Si es necesario, cambia la empuñadura adicional para un agarre más agresivo.

Mantenimiento:4.



Limpia el producto regularmente para mantener su rendimiento.
Inspecciona los componentes de la culata por signos de desgaste y reemplázalos si es necesario.

Instrucciones de Desecho
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos y reciclaje.
Si el producto está dañado, asegúrate de que no represente un riesgo para el medio ambiente o la
seguridad al desecharlo.
Consulta con las autoridades locales sobre la mejor manera de deshacerte de productos de polímero y
metal.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o problemas relacionados con el producto, consulta a un profesional
calificado o contacta al fabricante directamente. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la
información de compra para facilitar la asistencia.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al utilizar cualquier producto. Sigue estas instrucciones y
pautas para garantizar una experiencia de uso segura y efectiva.



Guide de Sécurité des Consommateurs pour le
Magpul Pro 700L
Introduction
Merci d'avoir choisi le Magpul Pro 700L, un châssis de fusil de précision conçu pour les fusils à action longue
Remington 700. Ce guide de sécurité a été élaboré pour vous aider à utiliser ce produit en toute sécurité,
conformément aux réglementations de sécurité des produits de l'UE. Veuillez lire attentivement ce document
avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement par des adultes ou sous la supervision d'un adulte
responsable.
Vérifiez régulièrement l'état du châssis et des accessoires pour détecter d'éventuels signes d'usure ou de
dommages.
Ne modifiez pas le produit de manière non autorisée, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant la possession et l'utilisation d'armes à
feu.
Conservez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez son utilisation et contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant d'utiliser le Pro 700L, assurezvous que l'arme est déchargée.
Ne pointez jamais l'arme vers soi ou vers autrui, même si vous pensez qu'elle est déchargée.
Utilisez toujours des protections auditives et oculaires lors de l'utilisation de l'arme.
Assurezvous que la zone de tir est sécurisée et que personne ne se trouve dans la ligne de tir.
Ne transportez pas l'arme avec le chargeur chargé.
Évitez d'utiliser le produit sous l'influence de l'alcool ou de drogues.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Vérifiez le contenu de l'emballage : Assurezvous que toutes les pièces sont présentes avant de1.
commencer l'installation.
Fixation du châssis :2.

Retirez l'ancienne crosse de votre fusil.
Suivez les instructions fournies pour fixer le Pro 700L au fusil. Assurezvous que toutes les vis sont
bien serrées.

Ajustement de la crosse :3.
Ajustez la longueur de la crosse à votre convenance en utilisant le mécanisme de réglage.
Vérifiez l'ajustement de l'appuijoue et ajustezle en conséquence.

Montage des accessoires :4.
Utilisez les slots MLOK pour fixer tout accessoire supplémentaire.
Assurezvous que tous les accessoires sont solidement fixés avant utilisation.

Utilisation

Avant chaque utilisation, vérifiez que l'arme est déchargée.
Familiarisezvous avec les réglages du Pro 700L pour un confort optimal.
Pratiquez des manipulations sécurisées lors du chargement et du déchargement de l'arme.
Après utilisation, nettoyez le produit conformément aux instructions du fabricant.



Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements d'armement et des
pièces en polymère.
Si vous devez vous débarrasser du produit, contactez un professionnel pour obtenir des conseils sur
l'élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site web du
fabricant ou contacter leur service clientèle.

En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sécurisée et responsable de
votre Magpul Pro 700L. Merci de respecter les règles de sécurité et de profiter de votre expérience de tir.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Calcio
Fisso Magpul Pro 700L per Remington 700 Long
Action
Introduzione
Il calcio fisso Magpul Pro 700L è progettato per offrire prestazioni elevate e comfort nell'uso di fucili Remington
700 a lunga azione. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza, precauzioni specifiche per l'uso e informazioni
per l'installazione, garantendo che gli utenti possano utilizzare il prodotto in modo sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di seguire tutte le istruzioni di sicurezza fornite in questo manuale.
Controlla regolarmente il calcio e i suoi componenti per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danni, usura o difetti.
Mantieni il calcio e il fucile in un luogo sicuro e fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Informa te stesso sulle leggi locali riguardanti l'uso e la proprietà di armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie quando utilizzi il fucile.
Assicurati che il calcio sia correttamente installato e fissato prima di utilizzare il fucile.
Non modificare il calcio o i suoi componenti senza consultare un professionista qualificato.
Non utilizzare il calcio in condizioni climatiche estreme che potrebbero comprometterne l'integrità.
Non superare il peso massimo raccomandato per il fucile montato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Calcio1.

Rimuovi il calcio originale dal fucile seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona il calcio Magpul Pro 700L sull'azione del fucile.
Fissa il calcio utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano serrate in modo sicuro.

Regolazione dell'Altezza del Pad di Spalla2.

Utilizza una chiave esagonale da 1/8” per regolare l'altezza del pad di spalla fino a 1.33” e giù di
.90”.
Assicurati che il pad di spalla sia fissato in modo sicuro dopo la regolazione.

Regolazione dell'Altezza del Guanciale3.

Regola l'altezza del guanciale utilizzando la manopola di bloccaggio secondaria.
Controlla che il guanciale sia stabile e non si muova durante l'uso.

Utilizzo dell'Impugnatura4.

Assicurati che l'impugnatura sia correttamente installata e regolata per il massimo comfort.
Se necessario, sostituisci l'impugnatura con l'opzione di impugnatura aggiuntiva fornita.

Montaggio degli Accessori5.

Utilizza gli slot MLOK per montare accessori sul forend e sul calcio.



Assicurati che gli accessori siano compatibili e fissati in modo sicuro.

Controllo Finale6.

Prima di utilizzare il fucile, controlla che tutti i componenti siano correttamente installati e
funzionanti.
Effettua un test di funzionamento per garantire la sicurezza e le prestazioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in plastica e metallo.
Non smaltire il prodotto in modo irresponsabile; considera il riciclaggio dei materiali quando possibile.

Informazioni per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande sulla sicurezza del prodotto, consulta il sito web ufficiale del produttore o
contatta il servizio clienti autorizzato. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di
acquisto quando richiedi assistenza.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza e istruzioni per l'uso, puoi garantire un'esperienza sicura e
soddisfacente con il calcio fisso Magpul Pro 700L. La tua sicurezza e quella degli altri è la priorità principale.



Bruksanvisning for REMINGTON 700 LONG
ACTION STOCKS MAGPUL PRO 700L FIXED STOCK
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av REMINGTON 700 LONG ACTION STOCKS MAGPUL PRO 700L FIXED STOCK. Dette
produktet er designet for å gi deg en presisjonsrifleopplevelse av høy kvalitet. Vennligst les denne
bruksanvisningen nøye for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at alle brukere er kjent med sikkerhetsprosedyrer for håndtering av våpen og tilbehør.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og andre uautoriserte personer.
Kontroller at produktet er i god stand før bruk, og se etter tegn på slitasje eller skade.
Følg alltid produsentens instruksjoner for bruk og vedlikehold.
Rapportere eventuelle skader eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk alltid passende beskyttelsesutstyr, som hansker og øyevern, når du håndterer produktet.
Unngå å bruke produktet i våte eller fuktige forhold.
Sørg for at alle justeringer er korrekt utført før bruk for å forhindre uønskede hendelser.
Unngå å bruke produktet hvis du er under påvirkning av alkohol eller andre rusmidler.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og unngå å bruke produktet i nærheten av personer eller dyr.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon

Forberedelse: Sørg for at du har alle nødvendige verktøy tilgjengelig, inkludert en 1/8" hex nøkkel.1.
Montering av stokken:2.

Fjern den eksisterende stokken fra Remington 700.
Plasser Pro 700L stokken på riflen, og juster den til ønsket posisjon.
Fest stokken ved hjelp av de medfølgende festene.

Justering av LOP (Length of Pull):3.
Juster LOP ved å flytte bakplaten opp eller ned for å oppnå ønsket høyde.
Bruk hex nøkkelen for å låse inn justeringen.

Kinnstøttejustering:4.
Juster kinnstøtten til ønsket høyde og vinkel ved hjelp av låseknappen.
Sørg for at kinnstøtten er sikkert festet før bruk.

Bruk

Gå gjennom alle justeringer før du bruker produktet for første gang.
Når du bruker riflen, hold den i en stabil posisjon for å sikre nøyaktighet.
Vær oppmerksom på avtrekkerbeskyttelsen og sørg for at den er lett tilgjengelig.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet ikke lenger er i bruk, må det kastes på en miljøvennlig måte.
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering for metall og plast.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.



Kontaktinformasjon for ytterligere støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der du
kjøpte produktet. De kan gi deg mer informasjon og hjelp vedrørende produktet.

Vi håper at denne bruksanvisningen gir deg den informasjonen du trenger for å bruke REMINGTON 700 LONG
ACTION STOCKS MAGPUL PRO 700L FIXED STOCK på en trygg og effektiv måte. Takk for at du valgte vårt
produkt!



Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kolby Magpul Pro 700L do karabinu Remington 700 Long Action. Ta instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego i efektywnego użytkowania produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi zaleceniami i instrukcjami przed użyciem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj kolby Pro 700L zgodnie z jej przeznaczeniem.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących posiadania i używania broni palnej.
Regularnie sprawdzaj kolbę pod kątem uszkodzeń i zużycia.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim organom.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że kolba jest prawidłowo zamocowana przed każdym użyciem.
Nie używaj kolby, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zawsze używaj kolby w odpowiednich warunkach atmosferycznych, unikając ekstremalnych temperatur i
wilgotności.
Zachowaj ostrożność podczas montażu akcesoriów MLOK, aby nie uszkodzić kolby.
Nie modyfikuj kolby bez konsultacji z producentem.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Instalacja

Przygotowanie: Upewnij się, że wszystkie części są dostępne i w dobrym stanie.1.
Montaż kolby:2.

Zdejmij oryginalną kolbę z karabinu.
Umieść kolbę Pro 700L na akcji karabinu.
Użyj klucza sześciokątnego 1/8” do zamocowania kolby.

Regulacja:3.
Dostosuj długość LOP (Length of Pull) w zakresie 13.25” – 15.125” zgodnie z własnymi
preferencjami.
Ustaw wysokość poduszki kolby i podnóżka policzkowego w odpowiednich zakresach.

Użytkowanie

Zawsze sprawdzaj, czy kolba jest prawidłowo zamocowana przed strzelaniem.
Używaj tylko magazynków AICS Long Action lub kompatybilnych, aby zapewnić prawidłowe działanie.
Regularnie sprawdzaj, czy wszystkie regulacje są na swoim miejscu i czy nie wymagają dostosowania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj kolby do ognia ani do wody.
W przypadku uszkodzenia lub zużycia, skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów
niebezpiecznych.



Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem producenta lub autoryzowanym dealerem.



REMINGTON 700 LONG ACTION STOCKS MAGPUL
PRO 700L FIXED STOCK Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa REMINGTON 700 LONG ACTION STOCKS MAGPUL PRO 700L FIXED STOCK tuotteen käyttöohjeisiin.
Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit nauttia tuotteestasi turvallisesti ja
tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ja varmista, että kaikki osat ovat ehjiä ja toimivia.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai jos se ei toimi odotetusti.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole tarkoitettu erityisesti lapsille.
Varoita muita henkilöitä, kun käytät tuotetta, erityisesti ampumisen aikana.
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen tuotteen asennusta tai säätämistä.
Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun käyttötarkoitukseen.
Älä muokkaa tai muuta tuotteen rakennetta ilman valmistajan lupaa.
Varmista, että kaikki säädöt on tehty oikein ennen ampumista.
Vältä liiallista voimaa osien kiinnittämisessä tai irrottamisessa.
Huolehdi, että kaikki kiinnitysosat ovat tiukasti paikallaan ennen käyttöä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennusohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla, kuten kuusiokoloavain.
Tarkista, että asennuspaikka on puhdas ja turvallinen.

Rungon Kiinnittäminen2.

Poista vanha runko, jos sellainen on.
Kiinnitä Magpul Pro 700L runko aseeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että kaikki kiinnityspisteet ovat tiukasti paikallaan.

Säätöjen Tekeminen3.

Säädä poskipyörän ja takanavan korkeudet haluamallesi tasolle.
Varmista, että kaikki säädöt ovat turvallisia ja toimivia.

Lopputarkastus4.

Tarkista, että kaikki osat ovat oikein asennettu ja tiukasti kiinni.
Suorita turvallisuustarkastus ennen käyttöä.



Käyttöohjeet

Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun käyttötarkoitukseen.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen tuotteen käyttöä.
Säädä poskipyörä ja takanava mukautuaksesi henkilökohtaisiin mieltymyksiisi.
Varmista, että kaikki säädöt on tehty oikein ennen ampumista.
Pidä tuote puhtaana ja huollettuna säännöllisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Tarkista paikalliset määräykset ja ohjeet tuotteen hävittämisestä.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että kysymyksesi koskevat tuotteen turvallisuutta ja käyttöä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia tuotteen käytössä. Seuraa näitä ohjeita ja nauti REMINGTON 700
LONG ACTION STOCKS MAGPUL PRO 700L FIXED STOCK tuotteen käytöstä turvallisesti.



Säkerhetsinstruktioner för REMINGTON 700 LONG
ACTION STOCKS MAGPUL PRO 700L FIXED STOCK
Introduktion
Tack för att du valt REMINGTON 700 LONG ACTION STOCKS MAGPUL PRO 700L FIXED STOCK. Denna produkt är
designad för att ge hög precision och komfort. För att säkerställa säker användning och långvarig prestanda,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säker användning: Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att undvika skador.
Riskidentifiering: Var medveten om potentiella risker som kan uppstå vid felaktig användning.
Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser. Du kan kontrollera EU:s Safety
Gateplattform för uppdateringar.
Skydd för utsatta grupper: Barn och andra känsliga grupper bör alltid övervakas vid användning av denna
produkt.
EUkontaktpunkt: För frågor om säkerhet, se till att du har kontaktuppgifter till en EUbaserad support.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd skyddsglasögon och handskar vid installation och justeringar.
Undvik att använda produkten i ogynnsamma väderförhållanden, såsom kraftigt regn eller snö.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Använd endast kompatibla tillbehör och delar som rekommenderas av tillverkaren.

Instruktioner för installation och användning

Installation av chassit:1.

Se till att geväret är avstängt och avlägsna alla ammunition.
Fäst chassit på geväret enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna.

Justering av buttpad:2.

Justera buttpaden för att passa din kroppstyp. Höjden kan justeras upp till 1.33” och ner till .90”.
Använd en vanlig hex nyckel för att göra justeringarna.

Justering av kindstöd:3.

Justera kindstödet i enlighet med din preferens. Det har en 3position justering av +.375", 0" och
.375".
Kontrollera att justeringen är säker innan användning.

Användning av magasin:4.

Kontrollera att magasinet är korrekt installerat innan du laddar geväret.
Använd endast AICSmönster magasin som är godkända av tillverkaren.

Underhåll:5.

Rengör produkten regelbundet för att säkerställa optimal prestanda.



Använd en fuktig trasa för att ta bort smuts och skräp. Undvik starka kemikalier.

Avfallsinstruktioner
Avfallshantering: När produkten når slutet av sin livslängd, se till att den avfallshanteras på ett
miljövänligt sätt.
Återvinning: Kontrollera lokala föreskrifter för återvinning av metall och plastmaterial.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha
produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säker och effektiv
användning av REMINGTON 700 LONG ACTION STOCKS MAGPUL PRO 700L FIXED STOCK.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
Magpul Pro 700L Fixed Stock
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Magpul Pro 700L Fixed Stock pro pušky Remington 700 Long Action. Tento
produkt je navržen tak, aby poskytoval maximální komfort a přesnost při střelbě. Před použitím si prosím pečlivě
přečtěte následující bezpečnostní pokyny a instrukce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku se ujistěte, že je správně nainstalován a funkční.
Vždy používejte ochranné brýle a sluchátka při střelbě.
Udržujte zbraň mimo dosah dětí a nezletilých osob.
Při manipulaci se zbraní dodržujte všechny bezpečnostní postupy a pokyny výrobce.
V případě jakýchkoli pochybností o použití výrobku se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Zkontrolujte, zda je pažba správně upevněna a zda nejsou žádné volné části.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je zbraň prázdná.
Při výměně nebo úpravě jakýchkoli komponentů výrobku dodržujte pokyny výrobce.
Nepoužívejte výrobek, pokud je poškozen nebo vykazuje známky opotřebení.
Při používání výrobku se vyvarujte jakéhokoli nadměrného tlaku nebo síly, které mohou způsobit
poškození.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace pažby:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a komponenty před zahájením instalace.
Odstraňte starou pažbu a vyčistěte oblast upevnění.
Umístěte Magpul Pro 700L Fixed Stock na místo a zajistěte jej pomocí dodaných šroubů.
Zkontrolujte, zda jsou všechny šrouby pevně utaženy a zda je pažba stabilní.

Nastavení pažby:2.

Upravte výšku podložky na pažbě podle svých potřeb.
Zkontrolujte, zda je podložka na tvář správně nastavena a neomezuje pohyb.
Ujistěte se, že rukojeť je v pohodlné poloze pro vaši ruku.

Údržba:3.

Pravidelně kontrolujte všechny šrouby a upevnění, zda nejsou uvolněné.
Čistěte pažbu a všechny komponenty podle pokynů výrobce.
Udržujte výrobek v suchu a chraňte ho před extrémními teplotami a vlhkostí.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je výrobek poškozen, zlikvidujte ho tak, aby nemohl být znovu použit.
Před likvidací odstraňte všechny součásti, které mohou být recyklovány.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Vždy se ujistěte, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu pro rychlou a efektivní
pomoc.

Tento návod byl vytvořen v souladu s Evropským nařízením o všeobecné bezpečnosti výrobků (GPSR).
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání Magpul Pro 700L Fixed Stock. Děkujeme, že
dbáte na bezpečnost a odpovědnost při používání našich produktů.
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